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The subject of the study is the specifics of the implementation of the principles and
mechanisms of linguistic anomaly in the novel Hopscotch by Argentine wrighter Julio Cortazar.
The purpose of the study is to analyze the consistent use of the language anomaly as the main
method of text generation and means of modeling a special artistic world. The goal is to study
linguistic anomalies in the artistic narrative of the individual author and to determine the general
patterns of the anomalous artistic world and literary text. The definition of semantic dominants
of the artistic narration of J. Cortazar in the aspect of the anomalous linguistic conceptualizacion
of the world and the general principles of text generation makes possible to improve the criteria
for the distinction between anomalous and usual phenomena.

N. U. bapreneBa
(Munck, benapycs)

K BOITPOCY Ob YCJIOBUAX PEAJIM3ALINUN
PE®EPEHIIMAJIBHOM 3BOJIIOLMY B TEKCTE

[TostBUBIICECS B MOCIIENHEE BPEMS TIOHITHE 260M10MUGHbIH pechepenm yKa3bIBaeT Ha BO3-
MO>KHOCTb BOCTIPHSITHSL TUHAMUYHOCTH pe(pepeHTa M COOTHOCUTCS] HE C KOHEYHBIM PE3YJIbTaTOM
mporecca pa3BUTUsI U MOSIBIIEHHEM Kade€CTBEHHO HOBOIO, a CBHMIETEJBCTBYET O COXPAHEHUU
COOTHECEHHOCTH C OJJHIUM H TeM K& peepeHTOM, HO C IOIy CTUMbIMH H3MeHeHHAMU. [IpenmeTsl
U HWHAUBHUIYYMBl MOTYT MEHSTBbCA, HO €CTb OIpeaeseHHbln mnpepen. Ilostomy ocraercs
KOMILUIEKC HEPELIEHHBIX BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX, MPEXKIE BCErO, C MPUOPUTETOM MAaTepPUH WU
co3HaHus1. POsb TMHIBUCTHKY 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO OHA C IMMOMOILBIO CBOUX CPENCTB FOTOBUT
HAC K peaTu3aly WK U3MEHEHHIO peepeHInN NMEHH.

KnroueBbie cao0Ba: pegepenyus, pedepenm, s6onomuensiii pepepenm, xopepe-
PeHYUA, TUHGUCIIUYECKIE CPEOCMEA, KOCHUMUBHBIT (PaAKMOp.

Pedepenmus xapakTepHa i1 BCEX JIMHTBUCTHUECKUX 3HAKOB KaK CBOMCTBO,
MO3BOJISAIONIEE OTCHUIATh K SKCTPAMHTBUCTHUYECKAM peaymsiM. Pedepent mpen-
CTaBJISIET COOOM peabHBIN (KOHKPETHBIN) TPEAMET/00BEKT, 0003HAYAEMBI HMeE-
HEM B aKkTyajbHOU peun. «[IpeameTHas mpupoga UMEHH CIIOCOOCTBYET TOMY, UTO
OHO OKa3bIBAETCS OCHOBHOU pedepeHnmanbHol equauntei» [1, ¢. 129].

B nuHTBHCTHKE YK€ AAaBHO BEAYTCA CIOPHI O TOM, AMHAMHUYEH (T.€. M3Me-
HieM) U cam pedepent. [losBuBiieecs B TMOCIEAHEES BpPEeMs TMOHATHE 280710-
mueHwlll peghepenm YKa3bIBaeT HA BO3MOXKHOCTh BOCIPHATHA JHHAMHUYHOCTH
pedepenta. Peub wmer mpexkae BCero O MpeacTaBieHUH pedepeHTa Kak o0bheKTa
JEHCTBUTEITFHOCTH B €T0 PA3BUTHH, TO €CTh OMPEACIICHHON 3BOJIIOINH, HE 3aTpa-
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TUBAIOIIEH €ro MPUPOJHYIO CYITHOCTH. DBOIOTHBHBIN peEepeHT COOTHOCHUTCS HE
C KOHEUHBIM PE3YIbTATOM MPOIIECCA PA3BUTHUS U MOSIBJICHUEM KAUYECTBEHHO HOBOTO
pedeperTa — mpoaykTa Kakux-mOo mnpeodpaszopanuii. OH CBHUIACTEIBCTBYET O
COXPaHEHUH COOTHECCHHOCTH C OJTHAM M TEM K€ pedepeHToM, HO ¢ TOTYCTHUMBIMHA
U3MEHEHUAMHU (TpaHchOopMaNHsIMK ), UMEIOIITUMH MECTO B TIPOIECCE €T0 HBOJTIO-
muu. [lpu »ToM HEOOXOmuMoO oTmaBaTh cebe OTYET B TOM, 9TO PeEepPeHTH —
WHIUBUIYYMBI WA OOBEKTH — MOTU(MUIAPYIOTCSA €CTECTBEHHBIM MyTEM HJTH K€
MOJ BJAUSHUEM KAaKUX-JUOO MPUUYWMH Hu3BHE. CPaBHUM TAaKWE M3BECTHBIE CIyuaw,
KaK MPEBPAILCHUE THIKBBI B KAPETY B CKa3Ke O 30JIyIIKE, T'YCEHULIbI B 0a00UKy WU
KE Ciydall Cc JHUCTKOM Oymaru, W3 KOTOPOro JENAlT KaKyr-JIu0O0 MOJETKY.
Bonpoc coctout B TOM, 4TOOBl YTOYHUThH JIMHTBUCTHUYECKHE CPEJCTBA, MCIOJIb-
3yeMble JI1 BbIPaXEHUA MOAOOHBIX M3MEHEHWM, a OTCIOJa W BBISIBUTH MOCJIE-
CTBHUS UX pEATU3AIUH.

Kak u 10 kakuMx mop Mbl MOXKEM Ha3bIBaTh OJIHUM UMEHEM BElllb, €CJU OHA
MoJBepryiach U3MeHeHut0? OTBET 3aTparuBaeT OHTOJIOTMUECKYIO OCHOBY BEIIIH.
Ee I'epakaut roBopusi O TOM, YTO HEJIb3sI BOUTH B OJIHY U Ty K€ PEKY JABAXK/bI
(W 3TO BO3MOXKHO?). MOXKET N CYITHOCTh OCTaBATHCS OJAHOW M TOH K€, €CIH
B HEl HET HeW3MeHHOro aapa? B To ke BpeMsa €CTECTBEHHbIC M3MEHEHUA TeJa
(u ayxa) mpotuBopedar 3TomMy. Tak, aktrep B. MamkoB B ogHOM U3 CBOWMX
WHTEPBBIO Ha3biBaeT ceOs B 20-ieTHEM BO3pacTe B 3-€M JIMle, TaK KaK CUMUTACT,
YTO OH B MOJIOJOCTM M OH ce€luac — JBa pa3HbIX YEJOBEKA, JABE JIMUHOCTH.
[ToaTBepkieHUEM TOMY, UTO MBI B JICTCTBE U B 3PEJIOCTH MOXKEM ObITh PAa3HBIMH
JWUYHOCTSIMH, SIBJIACTCS TO, YTO HAIIM JCKJIAPAaTUBHBIE 3HAHUSA MEHSIOTCA HE
TOJBKO KOJIMYECTBEHHO, HO U KAUECTBEHHO, CTAHOBATCS UEPAPXUUECKU JIPYTUMMU.
A Kak OBITH C YEJOBEKOM, CACNABIINM IUIaCTHUECKYIO omnepaiuio? Kak oTHECTHCH
K TOMY, YTO KaKas-TO BEIIb PEATIbHOTO MUPA MOXKET ObITh MPEACTABJIECHA B UbEM-TO
CO3HAHMU B JIBYX BapHaHTaX, MPUYEM CaM YEJIOBEK MOXKET JaXe HE MOJI03PEBaTh,
YTO 3TO O/HA W Ta *e Bemb. «[lonsTre pedepeHnnm 3HaKa BKIIOYAET HE TOIBKO
pasMYHbIe OOBEKTUBHBIC (OTPAKATEIBHBIC) CBSA3H C ACHCTBUTEIIBHOCTHIO, HO M X
CyOBbEKTUBHYIO HHTEPIIPETALMIO ToBopsimmy [1, c. 129].

Ecnu 3aMeHnTh y KakoH-TM00 BEIM HE3HAUUTENIbHYIO €Tallb, TO P€Ub OYyIET
WJITH, TIO BCEH BEPOATHOCTH, 00 OJHOM M TOM K€ BEIH, HO €Cli OOJIbINas 4acTh
OyJIeT 3aMEHEHa, TO 3TO YK€, BUAMMO, OyAeT Apyras Belllb. TOUHO TakK K€ NEPBbIi
00BEKT, IPEBPATHBIIHMICS B CKa3kaX (WM B (paHTACTHUECKOW JTUTEPATYPE) B JAPY-
roil, Hy>KHO MPUHUMATh 3a JIBA — NEPBUYHBIA U BTOPUUHBIH — pa3HbIX OOBEKTA.
AHajoruuHas CUTyalMs CKJIAJAbIBACTCA M B ApaMaTypruu. Aktep, 0€3 COMHEHHS,
BKJIAJbIBAET B XApPAKTEP MEPCOHAXKA YACTHUILy C€0s, HO 3TO BCEro JIMIlb 4acTHUIIA
(Macka), a OONBIMMHCTBO JIIOICH OMO3HACT CYITHOCTh N0 BHEMTHEH opme, a He 1Mo
BHYTPEHHEH. A OTCIOJIa 4aCTO MPOUCXOUT OTOXKAECTBICHUE APTHCTA C €r0 MePCo-
HaxkeM. UTO € KacaeTcsi 3€JICHOrO M CO3PEBIIEr0 JMMOHA, TO OH BCE PABHO
OCTAEeTCA JUMOHOM, KaK W YEJIOBEK, CTABIIMWA YUYEHBIM, apPTUCTOM, MJIOTHUKOM
U T.J., OCTACTCS 3TUM YEJIOBEKOM.
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[IpeameTsl 1 MHAWBHAYYMBI MOTYT MEHSATHCS, HO €CTh ONPEACICHHBIN Ipe-
nen. ITosroMy ocraeTcs KOMILIEKC HEPEIICHHBIX BOIMPOCOB, CBA3AHHBIX MPEKIC
BCEro ¢ MPUOPHUTETOM MATEPUU WM CO3HaHUA. 10 KaKOMy M3 MPU3HAKOB — BHEIII-
HUX WM BHYTPEHHHUX — OIMPEACIUTh, HMEEM JIM MBI €10 ¢ OJHUM OOBEKTOM HIIN
nepea HaMu Apyrou oObekT? Hampumep, kKoraa 4enoBek mpeBpaliaeTcs B CKa3Kax,
Mudax HUIU JEreHJax B KHBOTHOE, TO OCTAETCS JIM OH YEJIIOBEKOM, €CIIM MBI yiKe
«HE BUAMMY» €ro AYIIU, MbICIEH? Mau, HAa000pOT, YEIOBEK, CTABIIHM KMBOTHBIM,
MOKET JIH CUUTATHCSA TAKOBBIM, €CJIM OH MPOAOKACT MBICIUTD MMO-YEJIOBEUSCKU?
HMHaue TrTOBOpS, MOXEM JIK Mbl MPUHATH CJACAYIOIIEE IPEANOI0KEHHE:
«S1 réellement, un homme est transformé en insecte, alors son cerveau deviendra
ipso facto celui d’un insecte et 1l n’y a donc plus de raisons de considérer qu’il
puisse encore avoir des pensées d’homme ?» [2, p. 17].

Bomnpocel, koTOphie HEOOXOAMMO PAaCCMaTPHBATh, OXBATHIBAIOT OJHOBPE-
MEHHO 00J1aCTh KOTHHUIIMK M 00J1acTh sa3bika: «Il devrait étre clair que la réalisation
d’une référence, ou mieux «l’accomplissement d’une référenciation» est un acte
psychique ou un agent cognitif apparie une séquence en langue et une situation
sensible extralinguistique» [3, p. 210]. Poias TUHTBHCTHKH 3aKITFOYACTCS B TOM, YTO
OHAa C IOMOIIBID CBOMX CPEJACTB T'OTOBHT HAC K PEaIH3alUM WIH H3MEHEHHIO
pedepeniun MMeHH. JIMHIBUCTHYECKUM CIOCOO BBIPAXKEHUSA — ATO JIHIIL KOJ,
MO3BOJISIONINN BCTYyNaTh B KOMMYHHKAIHMIO. AKTyaju3alys TOBOPSIIAM YEIOBE-
KOM JIEKCUYECKOI'O M CHHTAaKCHUECKOrO IMOPSIAKA yCTAaHABIMBAET MOCICAOBATEIIb-
HOCTh, KOTOpas aCCOLMHMPYET IPEeIMET C BHEHUIHUM MHPOM. Y CICIIHOCTHh 3TOr0
JNCHCTBUSA TPEANoJaraeT, uro MMEHHO KOTHUTHBHBIN (akTop mHomuuHsAET cede
pa3anyHble IMHIBUCTUYCCKHE CHCTEMbI M IPAaBHUJIA YIIOTPEOICHUS, KOTOPHIC ¢ HUM
aCCOIUUPYIOTCA.
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The article deals with the problem of the evolving referent and linguistic means

that are used to show it in the text. This question is considered from the cognitive poind
of view.

28



